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Izzivanje

Kot strela z jasnega jJe te dni udarila
med slovensko javnost vest, da je dezelno
odbornidtvo za solstvo in kulturne dejav-
nosti izoblikovalo predlog za porazdelitev
ozemlja Furlanije - Julijske krajine na $ol-
ske okraje, kot predvidevata 3$olski zakon
in odlok predsednika republike, pri tem pa
NI PREVIDELO SAMOSTOJNEGA IN E-
NOTNEGA OKRAJA ZA VSE SLOVENSKE
SOLE V ITALLJI. Nasa javnost je narav-
nost osupljena in zaprepaséena, saj nika-
kot ne more verjeti, da si pristojno dezelno
odbornistvo drzne izdelati predlog, ki je v
kriceéem nasprotju z voljo in zahtevami
celotne slovenske narodnostne skupnosti v
Furlaniji - Julijski krajini. Ta volja in te
zahteve so prisle jasno do izrazza v doku-
mentih Slovenske skupnosti, Slovenske
kulturno-gospodarske zveze, Sindikata slo-
venskih 3jolnikov iz Trsta in Gorice ter
mnogih slovenskih solskih svetov,

Najhujse in Se najbolj zaskrbljivo pa
je, da predlog o porazdelitvi ozemlja nase
dezele sploh ne uposteva slovenskega 3sol-
stva, ga niti z besedico ne omenja, skrat-
ka za dezelno odbornistvo slovenske Sole
ne obstajajo.

Pri tem nastane najprej vprasanje, kdo
in kateri dezelni uradi so predlog o taks-
ni porazdelitvi sestavili, Ne moremo nam-
re¢ verjeti, da bi bili pristojni dezelni funk-
cionarji tako neuki, da ne bi vedeli za
obstoj slovenskih $ol in da ne bi poznali
eénotne volje in zahtev celotne slovenske
Manjéine v zvezi § to koéljivo problemati-
ko. Ge se ne motimo, pa je dezZelni odbor-
nik zq $olstvo socialist Volpe, ki je sicer,
kot znano, odstopil kot vsi ostali élani de-
zelne wlade, vendar bo svoje dolZnosti o-
pravijal do izvolitve novega odbornika. Kot
socialist bi torej g. Volpe moral poznati
naso zahtevo po enotnem in samostojnem
Solskem okraju, saj so ga o tem gotovo
seznanili njegovi slovenski strankini tova-
risi, Zakaj torej ni upo$teval te zahteve?
Slovenska javnost zahteva pojasnila pred-
vsem od njega.

Res je, da gre za sedaj samo za pred-
log, o katerem bodo maorale de izreéi svoje
mnenje obéinske in pokrajinske uprave,
kajti Sele nato bo dezela svoj dokonéni pre-
dlog poslala v odobritev rimskim osred-
njim oblastem. Toda prav tako je res, da
se slovenske 3ole sploh ne omenjajo, kar
lahko Slovenci povsem upraviéeno smatra-
jo za pravo pravcato izzivanje.

O tem vainem vprasanju bodo torej
razpravljali obcinski sveti, zlasti narod-
nostno mesanih obéin. Posamezne politié-
ne skupine bodo torej morale javno zavze-
ti jasna staliséa. Ob tej uri resnice se bo
izkazalo, kdo je na$ prijatelj in kdo ni. Vse-

(dalje na 3. strani)

IAHTEVE IN PROGRAM
SLOVENSKIH DELOVNIH LIUDI U ITALI

Kot smo v nasem listu veckrat pisali, je
problem, ki ga obravnava spodnje pismo, ze-
lo perec. Gre za polozaj slovenskih delavcev
v vsedrzavnih sindikalnih zvezah, kjer kot
pripadniku slovenske narodnostne skupnosti
v Italiji sploh niso upostevani. Zato objavlja-
mo pismo, ki je bilo dostavijeno trem sindi-
kalnim zvezam in ki je bilo tudi razmnozeno
na ciklostilu. Pismo nosi podpis »Slovenski de-
lovni ljudje v Italiji« (SDLvI).

(Ured.)

Zavedamo se naSe narodne pripadnosti
in vloge, ki nam jo nalaga zgodovina. Za-
to smo se slovenski delavci v Italiji odlo-
¢ili za skupni nastop v obrambo naSega
narodnega obstoja in gospodarskega raz-
voja.

Delavci slovenske narodnosti, ki smo
vpisani v italijanske sindikalne organiza-
cije CGIL-CISL-UIL, zahtevamo pri svojih
sindikalnih organizacijah in pri enotni de-
zelni federaciji uresnicitev ustavnih in de-
zelnih doloc¢il €1, 3 in 6 oziroma 3, ki so
podlaga demokratitnemu reSevanju manj-
sinske problematike,

Vpeljava dvojezicnosti v italijanski sin-
dikalni organizaciji CGIL-CISL-UIL na de-
zelni ravni bi pomenila danes neprecen-
liiv prispevek italijanskih sindikatov k
zblizanju in medsebojnemu spoznavanju
delovnih ljudi obeh narodnosti,

Slovenski delavci postavljamo italijan-
skim sindikalnim organizacijam zahtevo
po dvojezi¢nosti, ker pojmujemo to zahte-
vo in njeno vpeljavo kot »dizinibicijo« mar-
sikaterega sindikalnega voditelja treh ita-
lijanskih sindikalnih organizacij do Slo-
vencev in nasih problemov,

Sprejem nase zahteve po vpeljavi dvo-
jezicnosti pa ne sme pomeniti samo upo-
rabo lastnega jezika v mnotranjem krogu

sindikalnega delovanja, ampak tudi dru-
gatno gledanje na slovensko stvarnost,

Postavljamo zahtevo, da se pri enotni
sindikalni federaciji CGIL-CISL-UIL ustano-
vi urad za preucevanje slovenske temati-
ke, ki naj pretresa vsa Se nereSena manj-
sinska vprasanja, izdaja na podlagi neod-
visnega ustvarjanja mnenj mesecnik v slo-
venskem jeziku in daje pobude za razna
studijska zborovanja o manjsinski proble-
madtiki,

Seveda pa si ne bo nikoli mogoce za-
misliti odprte sindikalne politike do Slo-
vencev, ¢e ne bomo imeli lastnih predstav-
nikov v vseh strokah in posebno v enotnih
izvrsnih pokrajinskih odborih kakor tudi
v enotnih dezelnih odborih,

Pri reSevanju in postavljanju nacelnih
izhodisénih vprasanj mora bhiti obvezna
prisotnost slovenskih delavcev ne gleda na
njihovo strokovno pripadnost oz. pripad-
nost konfederaciji, ker nas ta politicna po-
razdelitev ne zanima.

Prepricani smo, da je ta pot obvezna
za vsakogar, ki zeli osvescanje masih de-
lovnih ljudi in na$ nadaljnji obstoj in go-
spodarski razvoj.

Danes si ni mogoc¢e zamisliti gospodar-
skega razvoja pripadnikov slovenske na-
rodne manjsine, ¢e nasi delovni ljudje ni-
so prisotni v vseh odlo¢ujo¢ih predstavni-
stvih, Iz teh razlogov zahtevamo, da se slo-
venskemu delovnemu c¢loveku omogoéi pri-
stop v te »zacarane kroge« in da ga sindi-
kalne organizacije usposobijo za prevzem
teh odgovornosti.

Slovenski delovni zivelj se mora pripra-
viti za enoten nastop v teh krogih in ustva-
riti temelje slovenski alternativni gospodar-
ski politiki, ki bi bila samoupravno neod-
visna od nenadrtovanega, zgreienega in

(Dalje ma 5. strani)

Nova drzava v Juzni Ameriki

Holandska je dala v sredo svoji koloniji
Gvineji ali Surinamu v JuZzni Ameriki
neodvisnost, Tako se je rodila nova juzno-
ameriska drzava, novo povecanje »tretje-
ga sveta«, )

Surinam je uzival avtonomijo od leta
1974 in je imel Zze doslej svoj parlament,
Po povriini meri 142822 kvadratnih kilo-
metrov ter ima okrog 350000 prebivalcev,
ki predstavljajo veliko rasno mesanico. O
kakem surinamskem narodu v pravem po-

menu besede ni niti govora. Okrog 150.000
je »kreolove, t.j. meSancev, kakih 50.000 je
Indonezijcev, 110.000 Indijcev, nekaj nad
5000 Evropejcev, priblizno toliko tudi Ki-
tajcev, drugi so Indijanci, €rnci ali kake
druge rase. Tudi v verskem pogledu je Su-
rinam zelo razdejen. Katolicanov je okrog
70.000, protestantov nad 20.000, mohame-
dancev blizu 80.000, hinduistov 5e malo
ved, 60.000 »moravskih bratov«, nekaj ti-
(dalje na 2. strant)
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NEDELJA, 30. novembra, ob: 8.00 Koledar.

8.05 Slovenski motivi. 8.30 Kmetijska oddaja,
9.00 Sv. Maja. 945 Antonin Dvorak: Godalni
kvartet 3t. 2 v d molu. 10.15 Poslusali boste.
11.15 Mladinski oder: =»Sknivnost potopljenega
zvonika«, Napisal John Pudney, dramatizirala
Desa Krasevec. Cetrti in zadnji del. Rezija: Lojz-
ka Lombar. 12.00 Nabozna glasba. 12.15 Vera
in nas cas. 12.30 Glasbena skninja. 13.00 Kdo,
kdaj, zakaj. 13.30-1645 Glasba po zeljah. 14.30
Nedeljski vestnik. 1545 Daniel Santacruz En-
samble. 18,00 Sport in glasba. 17.00 »Zapri oéi
in stej do deset«. Radijska drama, napisal An-
drzej Szypulski, prevedla Marija Raunik. RO.
Rezija: Joze Peterlin. 17.50 Nedeljski koncert.
18.45 Folk iz vseh dezel. 19.15 Zvoki in ritmi.
20.00 Sport. 20,30 Sedem dni v svetu. 20.45 Pra-
tika, prazniki in obletnice, slovenske vize in
popevke. 22,00 Nedelja v Sportu.
: PONEDELJEK, 1. decembra, ob: 7.00 Kole-
dar. 7.05 Jutranja glasba. 11.40 Radio za S$ole
(za srednje Sole) »Ciril Metodova Sola pri Sv.
Jakobu v Trstu« 12,00 Opoldne z vami. 13.30
Glasba po zeljah. 14.30 Dejstva in mnenja: Pre-
gled slovenskega tiska v Italiji. 17.00 Za mlade
poslusavece. 18.15 Umetnost, knjizevnost in pri-
reditve., 18.30 Radio za Sole (za srednje Sole -
ponovitev), 18.50 Scenska in baletna glasba.
19.10 Odvetnik 2za vsakogar. 10.20 Jazz
glasba. 2000 Sportma tribuna. 20.35 Slovenski
razgledi: Na&l kraji in ljudje v slovenski umet-
nosti - Klarinetist Igor Karlin, pianist Aci Ber-
toncelj. Igor Stuhec: Sedem anekdot - Sloven-
ski ansambli in zbori. 22.15 Glasba za lahko
noc,

TOREK, 2. decembra, ob: 7.00 Koledar. 7.05
Jutranja glasba. 11.35 Pratika, prazniki in ob-
letnice, slovenske vize in popevke. 12.50 Revija
glasbil. 13.30 Glasba po Zeljah. 17,00 Za mlade
poslusavce, 18.15 Umetnost. 18.30 Pianist in
violinist Arthur Grumiaux, 18.50 The Modern
Jazz Quartet. 19.10 Baroéna arhitektura v Go-
rici (Verena Korsi¢). 18.25 Za najmlajse: prav-
liice, pesmi in glasba. 20.00 Sport. 20.35 Lucia-
no Chailly: Sanje (morda pa me), operna eno-
dejanka. 21.20 Sanjajte z nami.

. SREDA, 3. decembra, ob: 7.00 Koledar, 7.05
Jutranja glasba. 11.40 Radio za 5ole (za I. stop-
njo osnovnih #ol) »Pesmi in pravljice za vas:
Vrabcéek potepuhe. 12.00 Opoldne z vami. 13.30
Glasba po Zeljah, 17.00 Za mlade poslusavce.
18.15 Umetnost. 18.30 Radio za Sole (za I. stop-
njo osnovnih 3ol - ponovitev). 18.50 Italijanski
instrumentalni ansambel: flavtistka Barbara
Klein, oboist Renzo Damiani, klarinetist Ed-
gardo Garnero, fagotist Eros Adami, hornist
Franco Barbaglia. 19.10 Avtor in knjiga. 19.30
Western-pop-folk. 20.00 Sport, 20.35 Simfoni¢ni
koncert. Vodi R. Giovannetti. Sodeluje sopra-
nistka Gloria Paulizza. 22.00 Films in musicals.

CETRTEK, 4. decembra, ob: 7.00 Koledar.

7.05 Jutranja glasba, 11.35 Slovenski razgledi,
13.30 Glasba po zeljah. 17.00 Za mlade poslu-
savce, 18,15 Umetnost. 18.30 Nove plosce resne
glasbe (Ada Markon). 19.10 Dopisovanje Fran-
cesco Leopoldo Savio - Matija Cop (Martin
Jevnikar). 1025 Za najmlajse »Pisani balond-
ki« (Krasulja Simoniti). 20.00 Sport.
. : PETEK, 5. decembra, ob: 7.00 Koledar. 7.05
Jutranja glasba. 11.40 Radio za Bole (za IL
stopnjo osnovnih 35ol) »Ljudjje in poklici: ti-
skar«. 12.00 Opoldne z vami. 1330 Glasba po
zeljah. 17.00 Za mlade poslusavce. 18.15 Umet-
nost. 18.30 Radio za Sole (za II. stopnjo osnov-
nih %ol - ponovitev). 18,50 Pianist Aleksander
Vodopivec. 19.10 Alojz Rebula: »Neznano dre-
vo=, 10.25 Jazz proti jazzu. 18.40 »Sveti Miklavz
jth je resile. Otroka radijska igra, napisala
Tondka Curk. RO, 20.00 Sport. 20,35 Delo in
gospodarstvo. 20.50 Vokalno instrumentalni
koncert. 21.30 Nocoj pledimo,

SOBOTA, 8. decembra, ob: 7.00 Koledar.
7.05 Jutranja glasba. 11.35 Posludajmo spet.
13.30-1545 Glasba po zeljah. 1545 Avtoradio.
17.00 Za mlade poslusavce, 18.16 Umetnost, 18.30
F. Schubert: Simfonija 5t. 8 v h molu, 18.55
Glasbena zlepljenka. 19.10 Po drustvih in kroz-
kih: =Slom$kov doms« v Bazovici. 1925 Jazz
koncert. 19.40 Pevska revija. 20.00 Sport. 20.35
Teden v. Italiji. 20.50 »Na konju« Napisal An-
drej Budal, dramatiziral Joze Babi¢. Peti in
zadnji del. 21.30 Vase popevke. 22.30 Solist te-
dna: Jean-Luc Pontv.

Nova drzava v Juzni Ameriki

(Nadaljevanje s 1. stranil

so¢ konfucijcev, okrog 1000 Judov itd, U-
radni jezik je holandski.

Clovek se mora nujno vprasati, kako
bo taka drZavna skupnost delovala, In res
so ze pred proglasitvijo neodvisnosti iz-
bruhnili rasni nemiri,

Holandci so dezelo gospodarsko Ze pre-
cej razvili, Tako razpolaga npr. z veliko
petrolejsko ¢istilnico v Marienburgu, raz-
vito pa je tudi pridelovanje kave in poseb-
no sladkornega trsa. Pridelek sladkorja
znada blizu 200.000 stotov letno. Prideluje-
jo tudi riz, rum, juzno sadje, banane, ko-
ruzo, kokosove orehe in kakao. Pridobiva-
jo tudi precej bauksita in zlato. Dolzina
zeleznic znasa blizu 900 km. Glavni pristan
je Paramaribo, ki je tudi glavno mesto.
V njem zivi tretjina vsega prebivavstva v
drzavi.

Vedno spet se mora logiéno misleci ¢lo-
vek ¢&uditi, kako lahko pridejo do neod-
visnosti dezele, ki sploh ne predstavljajo
kake resniéne narodne skupnosti, ampak

V Angoli se nadaljujejo boji med tremi po-
liticnimi in vojaskimi organizacijami, ki se po-
tegujejo za monopol oblasti. Holdenova orga-
nizacija, ki jo podpira Zaire, pomo¢ pa dobi-
va tudi od drugod, prodira proti prestolnici,
Ta organizacija velja za najokrutnejso in naj-
bolj pobijavsko.

V Sloveniji pripravljajo sprejetie novega
zakona o verskih skupnostih. Osnutek zako-
na je sprozil nekaj debat, ker puséa po mne-
nju Cerkve premalo pravic duhovnikom pri
obiskovanju vernih in podeljevanju zakramen-
tov v bolnisnicah in domovih za stare. Verjet-
no bo prislo do popravka premalo izdelanega
osnutka.

samo neko od kolonialistov doloteno geo-
grafsko in upravno enoto, medtem ko
obstoje¢i rezimi v Evropi odrekajo pravi-
co do lastne drzave ali celi vrsti pravih
evropskih narodov z dolgo zgodovino in
kuturno tradicijo, pa tudi sorazmerno §te-
vilnih, kot npr. Baskom, Bretoncem, Kata-
loncem, Ukrajincem (45 milijonov), Beloru-
som, Estoncem, Letoncem, Litvancem, Ge-
orgijancem, Armencem itd. To si lahko ra-
zlozimo le s tem, da se je dekolonizacija
ustavila prav pred Evropo — ali da odvis-
ni evropski narodi noc¢ejo svobode, kar je
seveda nesmisel.

O

POLITICNA LOGIKA NA PORTUGAL-
SKEM GRE SVQOJO POT

Kot je bilo pricakovati, je prislo do raz-
kola v portugalskih oborozenih silah. Pa-
dalski in drugi oddelki, ki tezijo v skraj-
no levico, so se uprli, Trenutno je se v te-
ku merjenje sil med njimi in oddelki, ki
so ostali zvesti predsedniku republike Go-
mesu. Ta bi rad preprecil odkrit spopad,
toda ta je skoraj neizogiben. Bati se je,
da se bo iz tega izcimila drzavljanska voj-
na, ki bo nujno pripeljala bodisi do skraj-
no leve ali skrajno desne diktature,

Napaka, ki je bila storjena na Portugal-
skem, je bila — to se kaZe zdaj vedno bolj
oditho — v tem, da vojastvo, ki je zrusilo
prejénji avtoritarni rezim, ni izroéilo obla-
sti civilistom, To bi bilo moralo storiti po
volitvah v ustavodajno zbornico, Ker tega
ni storila, se je izoblikovalo ve¢ centrov
politicne oblasti, kar je nujno pripeljalo
drzavo v zmedo, K temu je veliko pripo-
moga makiavelistiéna politika komunistic-
nega voditelja, zagrizenega stalinista Cun-
hala.

| SKOZI DALJNOGLED

ONEMOGLOST VELIKIH DRZAV

Svoj éas so ljudje v velikih drzavah zvi-
Ska gledali na male drzave, ¢e§ kaj boste
vi »préki«, mi vas vojasko pozobljemo, ka-
dar hoéemo. Danes pa ljudje v velikih dr-
2avah zavidajo tiste, ki Zive v malih dria-
vah. Velike drzave s 50 in ve¢ milijoni pre-
bivavecev postajajo kaos, kjer ni¢ ve¢ ne de-
luje, kakor bi moralo. Postale so kot debe-
luhar, ki se komaj $e giblje od zamasce-
nosti in mu odpovedujejo srce in pljuéa,
noge in spolni hormoni, da je komaj se lo-
citi, ali gre za moskega ali zensko. In ra-
zne »velike sile« se obnasajo toéno tako
kot ljudje brez spola: ¢e jim stece ¢ez pot
miska, pa naj bo érna ali rdeéa, jih oblije
kurja polt in odpovedo jim vse funkcije.
Nekatere drzi pokonci samo 3e tajna poli-
cija ali diktatura, npr. Indijo, Kitajsko, So-
vjetsko zvezo. Druge se utapljajo v zmedi
in izgubljajo v krizah in neodloénosti, kot
npr. Zdruzene driave, Italija in Anglija.

Male drzave se zdijo v primerjavi z nji-
mi kot modeli uéinkovitosti in kot paradi-
Zi, Sociologi in politologi, pa tudi ekono-
misti bi morali preuéiti vprasanje, ¢ée ve-
dno vecéja neudinkovitost velikih drzav ni
bolj polsedica neke socialne zakonitosti, ki

ne dopus$éa prevelike nakopicenosti clove-
Skih mas v eni driavi, kakor pa trenut-
nih gospodarskih in politicnih kriz. Kakor
niso debeluhi vzor dobro delujoéega orga-
nizma, tako niso, kot kaze, velike drzave
vzor dobro delujoéega socialnega organi-
zma, Vse ima neko mejo, Ze Edvard Koc-
bek je zapisal, menda v »Tovaridiji«: »Lepo
je imeti majhno domovino«,

SMO ZE V FANTASTICNOSTI?

Kot porocamo na drugem mestu nade-
ga lista, sovjetska vlada ne dovoli znane-
mu fiziku in disidentu Saharovu, da bi si
gel po Nobelovo mirovno nagrado v Oslo.
To utemeljuje s tem, da pozna Saharov
znanstvene tajne, ki »bi jih lahko izdale,
kar pomeni, da je Saharov zaradi tega, ker
pozna take »tajne«, ujetnik rezima. To spo-
minja na grozljive fantastiéno-znanstvene
romane, v katerih drzijo totalitarni rezimi
daljne prihodnosti znanstvenike v dosmrt-
nem ujetnistvu, da se nihée drug ne mo-
re okoristiti z njihovim znanjem. Fansta-
sticnost te vrste pa se je kot RaZe primer
Saharova, ze zacéela. »Daljna« prihodnost
je torej blize, kot so si predstavljali pisa-
telji fantastiénih romanov.
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Po Francovi smrti je Spanija zadihala

V nedeljo so pokopali bivsega Span-
skega diktatorja generala Franca in oblast
je prevzel kralj Juan Carlos I. Lahko se
rece, da je Spanija bolj spro3¢eno. zadi-
hala, ko se je poveznil pokrov grobnice nad
Francovim truplom. Njena prihodnost je
e zameglena, vendar najbrz ni nikogar
niti tam niti v tujini, ki bi dvomil, da bo
lepsa, kot je bila v zadnjih Stiridesetih le-
tih, Seveda bo moral biti Juan Carlos —
o katerem mislijo, da nikakor noc¢e hoditi
po Francovih stopinjah, a to bi bilo tudi
nemogote — previden pri odpiranju oken
proti Evropi in proti svobodi, da ne po-
vzro¢i reakcije dosedanjih stebrov Fran-
covega rezima, ki Se razpolagajo z instru-

menti moc¢i v policiji, vojski in rezimski

Pisma urednistvu:

Spostovano urednistvo,

dovolite, da se preko Novega lista lepo zahva-
lim poslancu Albinu Skerku za pojasnila, ki
mi jih je posredoval prav tako preko Vasega
lista v zvezi z mojim zadnjim pismom, ki je
med drugim izrazilo zacudenje zaradi njego-
vega molka v rimski poslanski zbornici ob
razpravi o novi italijansko-jugoslovanski po-
godbi, Priznati pa moram, da me njegova izva-
janja niso popolnoma prepricala. Pristavljam,
da mi je znana vsebina njegovega govora v
Podgori in njegove izjave v nabrezinskem ob-
cinskem svetu. S to vsebino se popolnoma stri-
njam. Ker pa poslanec omenja pismi zunanje-
mu ministru Rumorju, bi morda kazalo obe
pismi objaviti, da bi lahko tudi &irSa javnost
spoznala prizadevanje poslanca Albina Skerka
v zvezi z zadnjim italijansko-jugoslovanskim
sporazumom.
Slavko Rebula - Trst

politiéni organizaciji Falanga, edini poli-
titni organizaciji, ki je bila dovoljena v
Francovi fasistiéni Spaniji. Trenutno si
liudje najbolj Zelijo, da bi bila ¢imprej ob-
javljena amnestija za politicne jetnike. Ni
pa dvoma, da se bodo kmalu zaceli tudi
politicni prepiri in polemike, kar pa je
seveda popolnoma normalno za vsako ko-
lickaj demokratiéno drzavo, saj »monolit-
noste« in »soglasnost« z veénim navduse-
njem samo za tiste, ki so na oblasti, vla-
dajo le v totalitarnih diktaturah, kot je
bila tudi Francova.

—_——

V Jugoslaviji so se zadnji ¢as pojavile ko-
minformistiéne skupine v ZKJ, posebno v Sr-
biji in na Hrvaskem. Tisk je v odlo¢ni ofen-
zivi proti temu pojavu.

NERODNOSTI S SADATOM

Ves Izrael se je te dni krohotal ob novicah
o ¢udnih nerodnostih, ki so se dogajale med
obiskom egiptovskega predsednika Sadata v
ZdruzZzenih drzavah in v Angliji. Tako je npr.
predsednik Gerald Ford napil na banketu, ki
ga je priredil Sadatu na é&ast, »velikemu naro-
du in vladi Tzraela«. Hotel je seveda reéi: »Ve-
likemu narodu in vladi Egipta«, a se mu je
zareklo ali pa ga je imel ze malo pod kapo in
ni vec¢ dobro loc¢il med Egip¢ani in Izraelci.

Podobna nerodnost se je zgodila Sadatu v
Londonu. Pri sprejemu v Buckinghamski pala-
¢i je zaigrala vojaskea godba Sadatu na cast
melodijo, ki jo poje zbor v Verdijevi operi »Na-
bucco«, Egipt namre¢ nima prave himne. Tisto
pesem v =Nabuccu« pa pojejo judovski suznji
v Babiloniji, ko hrepenijo po resitvi iz suzenj-
stva in po vrnitvi v Sion, t.j. v Jeruzalem. Ta-
ko predstavlja ta pesem nekako sionistiéno him-
no. Morda pa Sadat ne hodi v opero in se te-
ga ni zavedel.

Zasedanje kraske

V ponedeljek, 24. t.m., se je v Nabrezini
sestala, prvi¢ po upravnih volitvah, skup-
§¢ina gorske skupnosti s slede¢im dnevnim
redom:

1. Potrditev novoizvoljenih svetovalcev;
. Imenovanje zakladnika; 3, Statut Skup-
nosti; 4, Izvolitev predsednika; 5. Izvoli-
tev upravnega odbora.

Dosedanji predsednik dr. Colja, ki ga
je izvolila prejSnja skupscina, je v zacetku
poro¢al o dosedanjem delu odbora, ki si je
najbolj prizadeval, da bi gorska skupnost
lahko res zacela samostojno delovati, Pou-
daril je tudi prizadevanje vecine, ki skup-
nost upravlja, da bi ista upravljala tudi
Kraske rezervate, s ¢imer naj bi se po pred-
sednikovem mnenju strinjala tudi Sloven-

PROSTOR MLADIH

Mladi s starimi gesli

Danes so zelo glasne razne ekstremi-
stitne mladinske skupine in gibanja, ki
skandirajo gesla, o katerih mislijo, da so
nova, Zato se gredo »avantgardizma« in so
ponosne na svoj »revolucionarni« ekstre-
mizem in zagnanost, V resnici pa se pri
stvarni idejni analizi pokaZe, da so vzeta
ta njihova gesla takoreko¢ iz »skladiséa
starih idej«, Nekatera so stara desetletja,
druga ze sto let in ve¢. Trockisti kri¢ijo
in pleskajo po zidovih fraze, ki so vzete
iz knjig in brosur Trockega, ta pa je ze
desetletja mrtev, Poleg tega je jasno, da
je v svojih spisih obravnaval stvarnost, ki
je bila ¢isto druga¢na, kakor je danasnji
svet. Se bolj velja to za pristase Bakuni-
novih idej. Maoisti se navdusujejo za ide-
je cloveka, ki je danes star se precej nad
80 let in ki so se nana3ale na ¢isto dru-
gacne razmere in ¢as, na dezelo in narod
s popolnoma drugaéno zgodovino, kot je
evropska,

Oc¢itno je, da tako zastarele ali evrop-
ski politicni stvarnosti ter zgodovini tuje
ideje ne morejo pomeniti nekaj resniéno
aktualnega in novega. V resnici nudijo ti-

stemu delu mladine, ki se noce dejansko
angazirati pri delu za izboljSanje druz-
benih razmer in za boljse odnose med
ljudmi, samo priloznost in mozZnost za iz-
mikanje vsakodnevnemu podrobnemu in
dozdevno malenkostnemu delu, ki pa edi-
no omogoca pravi napredek. Kricanje
psevdorevolucionarnih fraz, ze konfecioni-
ranih v priroénikih in vzetih iz del revolu-
cionarjev prej$njih generacij, je le oblika
odtujenosti damadnji stvarnosti, odtujeno-
sti, ki je véasih nehotena kot posledica na-
pacne vzgoje, zaletelosti ali romanticizma,
najveckrat pa hotena, kar prihrani tem
mladim ljudem trud konkretnega in ne-
lahkega reSevanja resni¢nih problemov.
Obenem pa jim daje povod, da se c¢utijo
kot »najbolj napredni« in »avantgardisti«
vzvisene nad »zmernezi«, dejansko torej
nad veliko vec¢ino druge mladine, Tako
tici za takim »avantgardnime« ekstremiz-
mom nadutost, ki napravlja te mlade skraj-
neze podobne nekdanjim hitlerjanskim in
skvadristiécnim mladim »elitam«., Tudi mla-
di SS-ovei so bili trdno prepri¢ani, da po-
sedujejo edino pravo ideologijo.

gorske skupnosti

ska skupnost, kar pa po nasem ne drzi, ker
je bila Slovenska skupnost vedno proti ka-
krsnimkoli rezervatom, ne glede na to,
kdo jih upravlja,

Po predsednikovem govoru so zboroval-
ci potrdili izvolitev novih svetovalcev in
nato se je zacela diskusija o imenovanju
zakladnika. Antek Tercon je v imenu Slo-
venske skupnosti predlagal, da bi za zakla-
dika imenovali nabrezinsko posojilnico, ki
nam daje vsa jamstva za brezhibno dvoje-
zicno delovanje, medtem ko je CRT bhila
doslej premalo dovzetna za nase probleme,
Zalostno pa je, da so bodisi KPI kot PSI
skupno s KD zagovarjali boljsa jamstva
CRT in izsilili sprejetje odborovega pred-
loga (naj se zakladnico podeli CRT) tudi
z neko naglico ter zacasnostjo imenovanija.
Slovenska skupnost se s tem ni strinjala,
ker je mnenja, da morajo vsaj tiste upra-
ve, ki so v slovenskih rokah, podpirati de-
lovanje domacih denarnih zavodov, ki so
za to popolnoma usposobljeni. Se enkrat
je torej Slovenska skupnost ostala sama za-
govornik domacih interesov! Vsi ostali od
KPI do MSI so soglasali s sicer javnim de-
narnim zavodom, ki pa kaZe bolj malo po-
sluha za nase probleme.

Seja je poleg tega potekala precej mué-
no, ker uprava ni pravocasno poskrbela za
prevajalca in so le zadnji trenutek dobili
nekoga, ki pa Se ni nikoli prevajal na ka-
kem obcinskem ali drugem svetu. To je
sicer v zacetku priznal tudi predsednik dr.
Colja, kar pa ni dovolj kot opraviéilo, za
tak dvojezic¢en potek seje!

Na prihodnji seji, ki bo 5. decembra, se
bo zacela diskusija o statutu.

nk

IZZIVANJE

(Nadaljevanje s 1. strani)
kakor naj vsi vedo, da od svoje praviéne
zahteve ne bomo odstopili in da bomo se-
gli po vseh sredstvih, ki jih imamo v de-
mokraciji na razpolago, za uveljavljanje
svoje poStene volje, to je za vsestransko
rast in napredek nasega slovenskega 3Sol-
stva,
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Devin - Nabrezina

Obéni zbor Slovenske skupnosti

V nedeljo, 23, tm., je bil v Nabrezini
obéni zbor Slovenske skupnosti za Devin-
Nabrezino, V dvorani »lgo Gruden« se je
zbralo lepo Stevilo ¢lanov iz vseh vasi ob-
¢ine, Potem ko je zbor imenoval v predsed-
stvo Stanka Kosmino, dr. JoZeta Skerka
in Janeza Antoni¢a, je dezelni tajnik dr.
Stoka pozdravil udelezence, orisal dezelni
politicni polozaj s posebnim poudarkom na
neresena slovenska vprasanja in zazelel
zborovalcem veliko uspeha pri delu. Po-
krajinski politicni tajnik dr. Dolhar je po-
dal sliko nase organizacije v trzaski po-
krajini s posebnim poudarkom na krizo in
dokonéno propast levega centra. Ta poli-
ticna formula, je dejal Dolhar, je v dese-
tih letih ostala le pri nacelnih izjavah do-
bre volje, zboljsalo se je vzdusje do Sloven-
cev, konkretno pa ni zlasti Krscanska de-
mokracija pokazala prave dobre volje za
resevanje nasih problemov. Sedaj je te for-
mule konec in Slovenska skupnost mora
v novem, Se nejasnem politicnem polozaju
napeti vse sile, da se konéno sprejme splos-
ni zascitni zakon za vse Slovence v Ita-
liji. S podpisom pogodbe med Italijo in Ju-
goslavijo se je prenehala veljavnost Lon-
donskega sporazuma in sedaj smo vsi Slo-
venci v dezeli na isti ravni. Prav od nas
in od dobre volje demokrati¢nih sil bo od-
visna nasa narodnostna bodocnost.

Dr, Drago Legi3a je nato orisal politic-
ni polozaj s posebnim poudarkom na raz-
mere v Devinu - Nabrezini. Primerjal je
Slovensko skupnost z OF leta 1941, ko je
ta zacela z bojem za narodno osvoboditev.
Prav tako je danes vsa teZa marodnega in
manjsinskega boja na Slovenski skupnosti,
ki je in mora biti dovolj &iroka za vse Slo-
vence ne glede na politicno prepri¢anje in
svetovno naziranje. Premalo nas je, je de-
jal dr, Legisa, da bi s svojim glasom vpli-
vali na svetovna ali vsedrzavna dogaja-
nja, ¢ceprav je prav in posteno, da vsakdo
pove svoje mnenje tudi o tem. Slovenske
probleme v zamejstvu pa bomo lahko re-
evali predvsem sami. Pozval je vse Slo-
vence, da se strnejo okrog Slovenske skup-
nosti, katera danes edina lahko neodvisno
zagovarja slovenske koristi,

Konc¢no je obéinski svetovalec Antek

Terc¢on orisal upravno-politi¢ni polozaj v ob
¢ini. Poudaril je, da je vloga nasSe stranke
Se vedno primarne vaznosti, saj je prav
Slovenska skupnost tisti jeziéek na tehtni-
ci, ki bo odlo¢al o bodocem zivljenju te
ali drugih uprav. Zalostno je, je dejal Ter-
¢on, da so danes vse stranke, ki so zasto-
pane v nabreziskem obc¢inskem svetu, de-
jansko v rokah tujcev. Dogaja se, da ob-
cinski upravitelji govorijo italijansko v iz-
kljuéno slovenskih vaseh in da mora pre-
vajalka slovenske posege publike prevajati
v italijan3¢ino upraviteljem in obratno, To
je tembolj nerazumljivo, ker je sedanja u-
prava, ki Steje 9 svetovalcev, sestavljena iz
Setsih Slovencev in treh Italijanov. Tercon
je zakljuéil svoj poseg s priporoé¢ilom, naj
novi odbor Slovenske skupnosti, ki bo izsel
s tega zbora, d¢&imprej nakaZze potrebne
smernice naSim izvoljenim predstavnikom.

Sledila je diskusija, v katero so posegli
Lambert Pertot, Stanko Kosmina Ivan in
Martin Brecelj, Bojan Brezigar, Orlando
Zbogar in drugi. Vsi so potrdili vaznost

prisotnosti Slovenske skupnosti, njenega
kriticnega, samostojnega in konstruktivne-
ga nastopa v odborih in komisijah ter po-
trebo po organizacijski utrditvi stranke ter
zlasti po stalnem stiku med odborom in
bazo s periodi¢nimi sestanki po vaseh ter
s publikacijo ciklostiliranega priloZznostne-
ga biltena.

Ob koncu je bil izvoljen 16-Clanski Sir-
8i odbor, ki se bo sestal v bliznji prihodno-
sti, da iz svoje srede izvoli izvrSne organe
in si porazdeli funkcije.

Obéni zbor je torej zelo dobro uspel in
vsi so izrazili mnenje, da bo to zacetek
novega Zzivljenja Slovenske skupnosti, kot
se je prav v Nabrezini v daljnem letu 1947,
kot je omenil Lambert Pertot, ustanovila
samostojna slovenska politicna organiza-
cija. Navdusenje je sedaj veliko, zato smo
mnenja, da bo iz teh semen zrasel obilen
in krepak sad.

nk
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V nedeljo, 30. novembra, bo ob 17.
uri v Kulturnem domu v Trstu

REVIJA CERKVENIH PEVSKIH
ZBOROV

Imenovanje Sole v Boljuncu
po Franu Venturiniju

V zadnjih letih, odkar je to mozZno, so
se ze nekatere slovenske 3Sole na TrZzaskem
poimenovale po nasih zasluznih mozeh.

Oktobra letos je boljunska osnovna So-
la dobila pozitiven odgovor iz Rima. Po-
slali so nam uradno izjavo, da se nasa So-
la lahko imenuje po domacinu, prosvetne-
mu delavcu, glasbeniku in zborovodji Fra-
nu Venturiniju.

Fran Ventudini se je rodil v Boljuncu
30.V.1882, Umrl pa je v Ljubljani 18X,
1952.

Bil je sin stevilne obrtniske druzine. Na-
darjenega fanta so starsi poslali na ucite-
ljis¢e v Koper, Svojo uciteljsko sluzbo je
vrsil najprej v Predloki pri Crnem kalu,
nato v Dolini, potem v Boritu in nazadnje
v Ciril-Metodovi soli pri Sv, Jakobu v Tr-
stu. Ko so bile za c¢asa fasizma ukinjene

Obcina Repentabor in avtoport

Problem tovornega postajalisca pri Fer-
neti¢ih je Se vedno v ospredju zanimanja
tako med obéani kot tudi v osrednjih kro-
gih slovenske narodne manjsine na Trza-
§kem. Podobno kot v Standrezu na Gori-
skem, tako bi dobro znani krogi hoteli z
veliko zlico razlastiti slovenske lastnike
zemljis¢ in tako pripraviti tla za umetno
naseljevanje in s tem uni¢enje slovenske
ob¢ine. Pred zadnjimi volitvami je obcin-
ska uprava na Hepentabru (ki je bila vro-
kah Slovenske skupnosti) rekla odlocno,
sne« novim gradbenim dovoljenjem na
podroc¢ju avtoporta, dokler ne bodo znani
vsi nacrti ter se ne ugodi zahtevam priza-
detih lastnikov in obc¢ine po takojsnji in
praviéni odskodnini ter prednosti domaci-
nov pri terciarnih obratih. Komunisti in

socialisti (tedaj v opoziciji) so takrat trdi-
li, da je treba Se veé dose€i in so v volilni
kampaniji ocitali, da niso dovolj zasciteni
interesi domacinov.

In kaj so sedaj dosegli, potem ko so s
takimi argumenti zmagali na volitvah in
prevzeli ob¢insko upravo? Prejsnji teden
smo zvedeli iz casopisov, da misli nova ob-
¢inska uprava izdati dovoljenje za neka-
tera gradbena dela na podrocju avtoporta,
¢e§ da je konzorcij tovornega postajalisca
pristal na vecino zahtev obc¢inske uprave
in lastnikov zemljis¢. Iz porocanja tiska
izhaja, da gre v bistvu za iste zahteve, ka-
tere je postavila Ze prejsnja ob¢inska upra-
va pod zupanom Mihaelom Gustinom pred
julijskimi volitvami. Nova ob¢inska upra-

(Dalje na 8, strani)

slovenske Sole v Italiji, se je uc¢itelj Ven-
turini zatekel v Ljubljano, Med vojno so
ga na Stajerskem zalotili Nemci in ga iz-
roc¢ili Italijanom. Bil je poslan v interna-
cijo v Srednjo Italijo, kjer je ostal do kon-
ca vojne. Tedaj se je vrnil v Trst, kjer je
zivel do smrti, ki ga je doletela v Ljublja-
ni, kjer je bil slu¢ajno na obisku pri prija-
teljih, Pokopan je bil v Ljubljani, pred ne-
kaj leti pa so njegove posmrtne ostanke
prenesli na pokopalid¢e v Boljuncu.

Fran Venturini pa ni bil le ucitelj, bil
je predvsem dober glasbenik, plodovit skla-
datelj in pozrtvovalen zborovodja.

Z glasbo se je zacel ukvarjati v rani
mladosti, saj je ze kot otrok rad prislugko-
val zvokom cerkvenih orgel. Na udéitelji-
scu v Kopru je zbiral dijake, da jih je uéil
petja in glasbe.

V rodnem Boljuncu je ustanovil drus-
tvo in zbor France Preseren. Kjerkoli je u-
citeljeval, je zbiral zlasti mladino in jo je
navdu$eval za naSo lepo pesem. Za svoje
zbore je priredil mnoge slovenske narodne
pesmi, znane so Stevilne njegove izvirne
skladbe, ustvarjal je za moske, Zenske in
meSane zbore, solospeve, za Solsko mladi-
no pa tudi za najmlajse iz vrica, Stevilne
so njegove slovenske ma$e in druge na-

(Dalje na 8. strani)

—0—

DRUSTVO SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV
V TRSTU

Prihodnji  ponedeljek, 1. decembra
bo predstavil svojo novo knjigo dr. Egidi
Vr3aj, ki je sicer strokovna, govoriv glav-
nem o trgovskem in trgovinsko zakonodaj-
nem pravu v treh obmejnih dezelah: v Slo-
veniji, Julijski krajini in v Avstriji, a bo
gotovo zanimala tudi Sirso slovensko jav-
nost., Zacetek vecera je ob 20.15,
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Gorisko okolje
nekoC in danes

V prostorih Drzavne goridke knjiZnice
v ulici Mameli v Gorici so 19. t.m, v .okvi-
ru »XVII. tedna kulturnih dobrin in mu-
zejev« odprli razstavo z naslovom »Arhi-
tektura in pejsaz na Goriskeme, ki bo tra-
jala Se do 29, t.m. Razstava obsega stare
zemljevide Goriske in krajsi izbor upodo-
bitev mesta Gorice in okolice v literaturi
razliénih obdobij. Od zemljevidov naj opo-
zorimo na zemljevid Furlanije, izdelan na
roko ob koncu 17. stoletja, zelo poucen je
tudi zemljevid Gorisko - gradis¢anske gro-
fije iz konca prejsnjega stoletja, na kate-
rem je razvidno, da je bilo slovensko pre-
bivalstvo v tej upravni enoti v odloéni ve-
¢ini.

Od starejsih upodobitev Gorice je raz-
stavljena med drugim rokopisna knjiga z
risbami G. M. Marussiga, prevladujejo pa
upodobitve na starih fotografijah in v raz-
licnih knjiznih izdajah, Razstava pomeni
skratka opozorilo na arhitektonske, urba-
nisticne in krajinske znacilnosti mesta in
okolice, ki zaradi nara3¢ajode industriali-
zacije podlegajo spremembam in uni¢enju,
Na razstavi so zastopane tudi nekatere slo-
venske publikacije, tako med drugim Bed-
narikova »Goriska in trzaska pokrajina v
besedi in podobi« in Steletova knjiga »U-
metnost v Primorju«. Razstava nakazuje
potrebo, da bi tudi na slovenski strani iz-
dali reprezentativno knjigo o kulturno-
zgodovinskih, umetnostnih in arhitekton-
skih znac¢ilnostih mesta in okolice, saj sta
dve tako zasnovani knjigi prav v zadnjem
¢asu izsli v italijanskem jeziku, (»Gorizia
viva« in »Gorizia ottocentescac),

Kratke z Goriskega

Prejdnji teden je bil v Gorici obéni zbor
Sindikata slovenske sole, ki je med drugim
izvolil novi odbor v naslednjem sestavu:
Bednarik, Bratuz, Buzzi, Jussa, Doktorig,
Dornik, Paulin, Rustja, Humar, Sirk, Koro-
Sec, Marinié in Vonéina.

Iz5la je novembrska stevilka »Stever-
janskega vestnika« ki izhaja enkrat me-
secno, Med ostalimi novicami prinasa vest,
da je novi ob¢inski tajnik v Steverjanu po-
stal dr. Vladimir Sturm, ki je vrsto let po-
uceval na slovenskih solah v Gorici, in o-
pozarja obfane na urnik obé¢inskih ura-
dov v Steverjanu: od ponedeljka do petka
od 10, do 13, ure, ob sobotah od 10. do 13,
ure,

V é&etrtek, 20, t.m., je v kapucinski cer-
kvi v Gorici koncertiral priznani slovenski
organist prof. Hubert Bergant, Spored je
obsegal dela baro¢nih skladateljev. Skoda,
da se prireditve ni udelezilo ve¢ poslusal-
cev, saj je bilo Bergantovo izvajanje zelo
kvalitetno.

V nedeljo, 23. t.m., so v cerkvi sv. Iva-
na v Gorici, kjer je sedez slovenske zup-
nije v mestu, slovesno blagoslovili veé¢ iz-
vodov Rimskega misala, ki je izsel pred
kratkim v slovens¢ini in jih izro¢ili pred-
stavnikom tistih Zupnij v mestu, kjer ima-
jo slovensko bogosluzje,

Zahteve in program...

(Nadaljevanje s 1. strani)
spekulativnega finansiranja italijanskega
raznarodovalnega kapitala, tako privatne-
ga kot javnega.

Voditeljem italijanskih sindikalnih or-
ganizacij mora postati jasno, da v sindi-
katu organizirani delavski ¢lovek ne bo
ve¢ dopuscal, da se prezrejo zivljenjske po-
trebe slovenske narodne manjsine, Ce so
sindikalne organizacije dosegle v druzbi
taksno tezo in veljavo, se morajo v teh kra-
jih zahvaliti tudi pozrtvovalnosti sloven-
skih delavcev, ki so v skupnem boju z ita-
lijanskimi delavci pripomogli sindikatu, da
je dosegel tako pomembne in zavidljive po-
lozaje v sedanji italijanski druzbeni raz-
poreditvi,

Prav iz teh razlogov dolgujejo italijan-
ske sindikalne organizacije slovenskim de-
laveem ne samo priznanje, ampak tudi so-
delovanje pri reSevanju slovenske manj-
Sinske problematike,

Zato naj postane tudi cilj dezelnih vod-
stev italijanskih sindikalnih organizacij o-
dobritev globalnega zakona o zadéiti Slo-
vencev v Italiji!

Skrb italijanskih sindikalnih organiza-
cij je Sla veCkrat mimo potreb nasSih ljudi
in je zrtvovala na oltarju sploénega razvo-
ja pravice, ki smo si jih Slovenci priborili
v stoletnih bojih.

Slovenski delovni ljudje — kot neodvi-
sen del dezZelnega delavskega gibanja —
prepricano lahko trdimo, da se dobro za-
vedamo, kaksna bi morala biti naloga de-
zelne uprave v ekonomskem razvoju teh
krajev tudi na podlagi zadnjih mednarod-
nih dogodkov,

Slovenski delovni ljudje zahtevamo, da
se tako imenonovani novi razvojni model
oziroma industrijska preobrazba okostene-
lega italijanskega proizvajalnega sistema
zaCne prav tu v nasi dezeli, upostevajoé
obstoj slovenske narodne manjsine,

Zamejski Slovenci smo pla¢ali gospodar-
skemu razvoju vecinskega naroda preve-
lik davek, da ne bi prislo do sprememb v
misljenju in obravnavanju te problematike.

Trzasko gospodarstvo prezivlja danes
tezke trenutke. V juniju je stevilo ne-
zaposlenih naraslo za nadaljnjih 1740
v primerjavi z lanskim letom. Po vsej
verjetnosti se je danes to Stevilo zal Se o-
krepilo, Stevilo ur dopolnilne blagajne v
prvih §tirih mesecih pa je doseglo zaskrb-
jujo¢ nivo 250.000 v primerjavi z lanskimi
3.000.

V prvih sedmih mesecth so zabelezili
tudi obéuten zastoj v pomorski trgovini in
v zelezniskem trgovinskem prometu.

V gradbenistvu pa zaznanjamo straho-
ten zastoj pri ze zacetih in dokoncanih
gradnjah.

Slovenski delovni ljudje gledamo na vse
to z veliko zaskrbljenostjo in z obéutkom,
da sedanje uprave niso zmozne ustvariti
pogojev za bodo¢i gospodarski razvoj.

1z tega kriticnega polozaja, v katerem
se nahaja trzaSko gospodarstvo, je razvi-
dno, da slovenski delovni ljudje nismo go-
spodarsko zas¢iteni, kljub temu, da smo kot
manjsina mnogo zrtvovali za industrijski
razvoj.

Slovenski delovni ljudje moramo zace-
ti usklajevati program in delovanje za na-

rodnostno enakopravnost s programom za
gospodarsko enakopravnost, Toéno se zave-
damo, da ni mogo¢e resevati narodnostne-
ga vpraSanja, ne da bi se dotaknili gospo-
darskega. Prav zaradi tega se bodo mora-
le italijanske sindikalne organizacije zave-
dati, da je pri redevanju sedanjega gospo-
darskega stanja treba ustvariti podlago za
nov nacin pojmovanja manijsinske stvarno-
sti,

Naj vzamemo kot jasen primer zakon
st. 865, znan tudi kot zakon o stanovanj-
ski reformi. Za nase kraje bi moral ta za-
kon vsebovati posebna dopolnila, ki bi one-
mogocila raznarodovalno, splodno razlasca-
nje slovenski zemlje. Slovenski delovni
ljudje smo za izgradnjo ljudskih stanovanj,
zahtevamo, da nam drzava, dezela in ob-
¢ina izrecno dodelijo denar za izgradnjo
slovenskih ljudskih stanovanj in socialnih
objektov. Smo pa proti oskodovanju na-
Sih mali posestnikov, kmetov, ki zivijo od
svoje grude in od svojega dela. 3

Protislovensko in protiustavno bi bilo
postaviti italijanski latifundij na isto raven
z naSimi malimi posestvi.

Pri re$itvi najnujnejsih 3olskih proble-
mov je vazno podpreti zahtevo po neodvis-
nem slovenskem Solskem okrozju, To je po
mnenju slovenskih delovnih ljudi temelj na-
daljnjemu razvoju slovenskega Solstva v
Italiji in obenem zagotovilo za nadaljnji
neodvisni proces za kadrovsko politiko in
narodnostno osves¢anje slovenskih zame;j-
skih ljudi.

V tem okviru zahtevamo, da italijanske
sindikalne organizacije ¢imprej — in to v
tesnem sodelovanju s sindikatom sloven-
skih Solnikov — organizirajo na dezelni
ravni (upostevajo¢ slove¢ih 150 ur) studij-
ske tecaje v slovenskem jeziku, ker so za
to napredno pridobitev slovenski delovni
ljudje Zrtvovali prav toliko kot italijanski.

Ta dokument ne bi bil popoln, ¢e bi se
ne dotaknili pekocega in aktualnega pro-
blema, kakrien je kultura in kulturno de-
lovanje slovenskih delovnih ljudi.

Slovenski delavci zahtevamo, da tudina
tem podro¢ju pride do izrazitejSega in
globljega zainteresiranja od strani itali-
janskih sindikalnih organizacij, ko gre za
resevanje tezav denarnega in juridi¢nega
znacaja, v katerih so slovenske kulturne
ustanove. Prav iz teh razlogov bi morale
italijanske sindikalne orgamizacije odlo¢-
no nastopiti tudi v obrambo Stalnega slo-
venskega gledaliséa in s tem celotnega gle-
daliskega ansambla,

Slovenski delaveci imamo dolznost, da v
tem dokumentu, s katerim se obraéamo na
italijanske sindikalne organizacije CGIL-
CISL - UIL, v katere smo vélanjeni, dalje na
ob¢ine, v katerih zZivimo, ter na dezelne or-
gane, od katerih zahtevamo veéjo pozor-
nost in razumevanje za nase probleme, pre-
dlozimo svoje zahteve glede kraskih rezer-
vatov, ki so — kakor so danes zamisljeni
— samo nova okrnitev slovenske zemlje in
novo breme za naso narodno manjsino ter
S0 v svojem bistvu resitev, ki vse prej kot
koristi slovenski narodni skupnosti,

)

Jugoslovanski zunanji minister Mini¢ bo v
kratkem obiskal Moskvo.
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Nasi priimki in krajevna imena

Med tistimi mnogimi stvarmi, ki jih nasi
jezikoslovci, etnografi in zgodovinarji doslej
S5e niso raziskali, so tudi nadi priimki in kra-
jevna imena. Bilo je sicer Ze napravljenih ne-
kaj poskusov, vendar najveckrat brez sistema-
ticnega prijema in predvsem brez znanstvene
resnosti. Razlage priimkov so se lotevali ljud-
je, ki so bili brez prave jezikovne izobrazbe
in predvsem brez raziskovalne izkusnje ter so
si zato kar najbolj olajsali delo s tem, da so
se ravnali kar po takoimenovani ljudski eti-
mologiji, t.j. ljudski jezikovni razlagi. Ce se
je mpr. nekdo pisal Kostanjsek, so rekli, da
pride njegovo ime od kostanja, ¢e se je pisal
Zabkar, so rekli, da je nastal ta priimek po
besedi zaba, in ¢e mu je ime Slana, so dejali,
da je prislo to ime pa¢ od besede slana, prii-
mek Cunja pa iz cunje. In tako seveda tudi
glede drugih priimkov. Vedno so jih razlagali
enostavno z besedo, ki jo dotiénemu priimku
pomensko najblizja.

V resnici so stvari veliko bolj zapletene.
Predvsem se je treba zavedati — in to pri
takih raziskavah tudi vedno upostevati — da
so vse take podobnosti skoro vedno samo slu-
cajne in da v resnici ni med priimkom in do-
ticno besedo nobene zveze, razen morda te,
da so ljudje potem, ko se je izgubil prvotni
smisel priimka, pocasi prilagajali njegovo iz-
zgovarjavo tisti besedi, ki mu je bila najblizia,
npr. priimek Mlakar besedi mlaka, priimek
Krizman, ki se je glasil prvotno najbrz Kris-
man, besedi kriz, priimek Bozi¢ bozicu, ceprav
je pomenil prvotno c¢isto nekaj drugega, in ta-
ko naprej.

Predvsem bi bilo potrebno vse slovenske
priimke zbrati v poseben slovar in to po za-
cetni ¢rki in po koncnicah. Tako bi dobili slo-
var nekaj desettiso¢ besed, ki bi bil zelo wva-
zen kot dopolnilo etimoloskega slovarja, in slo-
varja slovenskih narecij, ¢e bi ju imeli — na
zalost ju namre¢ Se nimamo — pa tudi kot
dopolnilo slovenskega knjiznega jezika. V pri-
imkih je ohranjenih mnogo starih slovenskih
besed, ki so v pogovornem jeziku Zze odmrle
ali pa so na tem, da odmrod. Poleg tega pa bi
tako tudi krili odnos med danasnjim sloven-
skim jezikom in priimki, tako da bi lahko iz-

STALNO SLOVENSKO GLEDALISCE V TRSTU
30 LET NEPRETRGANEGA DELOVANJA
Aldo Nicolaj
STARA GARDA
(igra v dveh dejanjih)
v soboto, 29. novembra ob 20,30 v Kulturnem
domu v Trstu
v nedeljo, 30. novembra ob 17, uri v Zupnijski
dvorani v DOBERDOBU
v sredo, 3. decembra ob 2030 v Kulturnem do-
mu v Trstu
—0—

STALNO SLOVENSKO GLEDALISCE V TRSTU
Kulturni dom

GOSTOVANJE PRIMORSKEGA DRAMSKEGA

GLEDALISCA IZ NOVE GORICE
Klaus Eidam
OSTRZKOVE DOGODIVSCINE
V torek, 2. decembra ob 15.30
v Cetrtek, 4. decembra ob 15.30

merili, kot bi lahko rekli, za koliko se je zivi
dana3dnji jezik odmaknil od Zivega slovenske-
ga jezika v ¢asu, ko so nastajali slovenski pri-
imki. Kdaj je to bilo, je danes, dokler niso iz-
vriene vse preiskave o njih, tezko reci, ne-
dvomno pa so nastali mnogi ze v zgodnjem
srednjem veku, le da niso bili morda cela sto-
letja zapisani in so se pojavili sele v grascin-
skih urbarjih poznega srednjega veka. Ven-
dar se danes ze lahko z gotovostjo rece, da
so mastali danadnji priimki delno iz hisnih
imen, kakor so namre¢ rekli druzinam na po-
sameznih kmetijah oziroma v hisah — danes
pravimo, da se pravi nekomu »po domaces«
tako in tako — ali pa po kaki telesni ali du-
Sevni znadcilnosti tistega cloveka ali po njego-
vem delu in poklicu, pa tudi po znadilnosti
njegove kmetije, po njeni legi itd. Ce se npr.
nekdo pise Zupnik, to ne pomeni, da je bil
kak njegov prednik zupnik, ampak da je imel
kmetijo v mnajvisji legi v tistem kraju, ker
priimek Zupnik je nastal iz »opnik«, ki biva
»opi«, zgoraj. Tako je nastalo tudi ime za bo-
Zziéni hleb, ki ga pecéejo npr. na Primorskem
in mu pravijo »zupnik«. Neki etnograf je sku-
8al razloZiti to besedo s tem, da so pa¢ spekli
pri vsaki hisi tak bozi¢cni hleb za Zzupnika.

Toda kam naj bi bil djal Zupnik petsto takih
hlebov, ¢e je imel recimo v Zupniji petsto dru-
zin? Ime Zupnik je prislo od tega, ker so po-
stavili ta hleb za bozi¢ na mizo — torej spet
»opi« ali =op«, gor — in je ostal tam do novo-
ga leta, dokler ga niso pojedli, ali ker je bil
zgoraj kultno okrasen s figurami. Bil je pac
simbol nekega davnega kulta.

Vazno pa je poznati priimke tudi po koné-
nicah, ker nam marsikaj povedo glede njiho-
vega nastajanja, pa tudi glede razsirjenosti do-
lo¢enih tipov priimkov in s tem tudi najveé
nekdanjih slovenskih plemen in ljudske kul-
ture. Znano je namreé¢, da je priimkov na ié
najvec¢ na Dolenjskem in v Prekmurju, na nik
pa na Koroskem, na $ek okrog Celja, v Savinj-
ski dolini in na zahodnem Stajerskem, na ar
pa na Gorenjskem in Primorskem. Danes Se
ni mogoce reci, odkod te razlike, jasno pa je,
da imajo nek vzrok. Preudevanje priimkov bo
celo bolj mikavno kot preucevanje jezika, ker
je v njih zapopaden velik del slovenske poli-
tiéne, socialne in kulturne, pa tudi verske zgo-
dovine. Naravnost c¢uditi se je treba sloven-
skim jezikoslovcem, da so to vprasanje doslej
tako zanemarjali. Marsikje v tujini imajo celo
univerzitetne katedre za preucevanje priim-
kov.

Skoro vse to, kar smo dejali o priimkih,
pa velja tudi za slovenska krajevna imena. Tu-
di o njihovem nastanku in pomenu vemo do-
slej zelo malo, éeprav krijejo v sebi za debele
knjige slovenske zgodovine.

F. L

Predstavitev novega romana Borisa
Pahorja v Drustvu slovenskih izobrazencev

V Drustvu slovenskih izobraZencev je
v penedeljek zvecer gospa Zora Tavcar -
Rebula predstavila novi Pahorjev roman
»Zatemnitev«, pisatelj pa je podpisoval svo-
jo knjigo.

Zbralo se je kljub mrazu lepo stevilo
ljudi, ki cenijo Pahorja in imajo radi nje-
gove knjige. Najprej so poslusali Zoro
Tavéar - Rebula, ki je podala svoj splosen
viis o tem novem Pahorjevem romanu, ne
da bi hotela, kot je naglasila, dati o njem
literarno oceno v pravem pomenu bese-
de. Potem je prebrala razne znacilne od-
lomke iz knjige, ki ilustrirajo Pahorjevo
tehniko pisanja, zlasti v tem romanu, in
njegovo miselnost, pa tudi odnos med ljud-
mi, ki so njeni nosivci, zlasti seveda nad
glavnima osebama, fantom in dekletom,
ki se is¢eta in najdeta sredi fasisti¢no-na-
cisticne vihre nad Trstom. Opozorila je na
dejstvo, da se je Pahorju zlasti lik Mije,
zenske junakinje, v tem romanu zelo po-
srec¢il, ¢esar ni mogofe re¢i o vseh njego-
vih Zenskih likih, Pokazala pa je tudi na
drugo znacilnost romana »Zatemnitev«, da
prihaja namre¢ v njem do izraza politiéno-
nazorska problematika, ki so jo morali te-
danji mladi primorski Slovenci, posebno
izobrazenci, resiti v sebi, ko so se vkljuce-
vali v osvobodilni boj. Poudarila je tudi
kultiviranost in izdelanost Pahorjevega slo-
ga ter njegove lepe opise marave in mesta.

Potem je spregovoril Boris Pahor sam
in odgovoril delno na nekatere trditve Zo-
re Tavéar, ki so bile postavljene kot vpra-
sanja, delno pa je sam Zelel jasneje osvet-
liti psiholodko in moralno podobo obeh

glavnih junakov v romanu, ki se najdeta
z dveh nasprotnih ideoloSkih bregov, s ka-
toliSkega na eni in s komunistiéno-dogma-
ticnega na drugi strani. S posebnim pou-
darkom pa je odgovoril na vprasanje, ce
je pisal ta svoj roman morda Ze s staliSca
svojih povojnih in zlasti nedavnih izku-
Senj, Rekel je, da nikakor: éeprav bi lah-
ko imel bravec tak vtis, so dejansko priha-
jali problemi, ki se zdijo novejsega datu-
ma, Ze tedaj do izraza. Tudi tedaj je mo-
ral mlad slovenski izobrazenec resiti v se-
bi problem, kako vskladiti hotenje po res-
nicni svobodi na pluralistiéni nazorski in
politicni svobodi z bojem, ki je zahteval
doloceno nazorsko podreditev, Njegov ju-
nak se je odlocil za boj za narodno svo-
vodo, za zrtvovanje zanjo in morda za smrt
— kljub temu, da se fiziéno ni pocutil kot
junak — ker je cutil to kot neodlozljivo
narodno in moralno dolznost, S tem pa se
ni odrekel pravici svobode. Boris Pahor
je tako eden izmed redkih slovenskih pi-
sateljev, ki je znal — in zmogel — izraziti
v svojem delu tudi ta problem, Skoraj bi
lahko rekli, da je celo edini — ¢e namre¢
upostevamo njegovo odkritost in pogum, s
katerim je prikazal ta problem — kajti vsi
drugi, ki so doslej posku3ali spregovoriti
o tem, so ga kve¢jemu nakazali,

Sledila je zanimiva diskusija s poslu-
savci, ki so jih zanimale posamezne plati
Pahorjevega romana, npr. vzdudje groze V
medvojnem Trstu ali verjetnost Mijinega
lika. Vecer se je zaklju¢il v prijetnem dru-
Zbenem ozrac¢ju in pogovoru med prijate-
lji o istih in sorodnih temah.
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Gospodarsko sodelovanie Alpe - Adria

Kot smo 2ze kratko porocali v zadnji
Stevilki, je pred dnevi izsla v zalozbi revi-
je »Mladika« v Trstu nova knjiga ¢asnikar-
ja in ekonomista dr. Egidija Vrsaja. Naslov
njegovega novega dela, ki je napisano v
italijanskem jeziku, je »La cooperazione e-
conomica Alpe . Adria« (Gospodarsko so-
delovanje Alpe - Adria). To je Ze njegova
druga knjiga s podobno tematiko, saj je
pred nekaj leti napisal izredno zanimivo,
vsebinsko tehtno in za naSe kraje zelo ak-
tualno knjigo z naslovom »La cooperazio-
ne economica Italia - Jugoslavia« (Gospo-
darsko sodelovanje Italija - Jugoslavija), ki
je vzbudila pozornost ne samo v poslovnih,
temve¢ tudi uradnih krogih, saj je takoj
poila,

Novo delo obravnava §irsi zemljepisni
prostor, ki ga v zadnjem casu oznacujemo
z Alpe - Adria. Gre za gospodarsko sode-
lovanje med tremi sosednimi drzavami, I-
talijo, Jugoslavijo in Avstrijo ter zlasti za
sodelovanje med Furlanijo - Julijsko kraji-
no, Slovenijo in Korosko. Gre predvsem,
kot pravi sam avtor, »za veliki izziv, ki so

Rulturne novice

Iz5la je prva letoSnja Stevilka »Literarnih
vaj«. Dobi se v Trzaski knjigarni. Studentov-
ska revija je stopila letos v svoje 27. leto.

Alojz Rebula je zaposlen s pisanjem svoiih
vtisov z letosnjega obiska v Kanadi in Zdru-
Zenih drzavah. Verjetno se mu bo rodilo o
tem vecje delo, v katerem bodo potni zapiski
pomesani z razmiSljanjem o bliznjih stvareh
in zadevah.

V tisku je Zze »Jadranski koledar« za leto
1876 z obi¢ajno pestro vsebino.

Dimitrij Rupel je 25. t.m. v daljSem é&lan-
ku v «Delu« odgovoril Levu Deteli, ki je na
kongresu mednarodnega PEN kluba na Du-
naju spregovoril o Edvardu Kocbeku.

Umrl je znani slovenski jezikoslovec, pisec
slovarjev, dr. Janko Kotnik.

V tisku je nova stevilka revije =Zalive V
kratkem bo zunaj.

Nobelove nagrado za mir bo dvignila na-
mesto Saharova, katerega Sovjeti ne pustijo
iz drzave, da ne bi izdal »kakih znanstvenih
tajn«, njegova %Zena, ki se zdravi zdaj v Ita-
liji.

Nedavno je umrl odliéni nemski runolog
in raziskovalec stare keltséine in pranordij-
skega jezika prof. Wolfgang Krauss v Gottin-
genu.

V knjigarnah so se pojavile nove izdaje
poezije letosnjega Nobelovega nagrajenca Eu-
geénia Montaleja.

Slovenska trzaska javnost se pritozuje nad
Predragimi knjigami zaloZb v Sloveniji, Tudi
tecaj menjave dinar-lira si zaraéunavajo slo-
venske zalozbe neupravi¢eno visoko.

ga sprejele politiéne in gospodarske sile
Alpe - Adria, da se obmejni kraji spreme-
nijo v enotno gospodarsko podrocje«. Prvi
pogoj za dosego tega cilja pa je »poznava-
nje zakonodaje in tehnike gospodarskih si-
stemov treh sosednih drzav«. Avtor naj-
prej obravnava vprasanje mednarodnega
gospodarskega sodelovanja, nato podrob-
no navaja instrumente, s pomoc¢jo katerih
se vsaka od treh drzav vklju¢uje v med-
narodno gospodarsko, zlasti trgovsko sode-
lovanje, V drugem delu knjige so med
drugim navedeni sporazumi, ki urejajo go-
spodarske odnose med omenjenimi drza-
vami in zlasti med obmejnimi dezelami.
Posebej je treba opozoriti, da bo itali-
janski bralec zlasti cenil prikaz temeljne-
ga ustroja jugoslovanskega gospodarskega
sistema, ki je podan na preprost nacin, kar
pa nikakor ni v Skodo znanstveni ravni
knjige. Sploh je treba priznati, da zna av-
tor tudi najbolj zapletene in nestrokovnija-
ku tezko razumljive pojme pojasniti na
poljuden nacin, kar ponovno dokazuje, da
avtor dobro obvlada snov in da je tudi
vajen pisanja. Menimo dalje, kako bi knji-
ga zasluzila, da bi izsla tudi v slovenskem
jeziku, saj nam ni znano, da bi kje bilo
zbranega toliko dragocenega gradiva, ki
je nujno potrebno za krepitev nadaljnje-
ga gospodarskega sodelovanja med sosed-
nima drzavama ob Jadranu. Knjiga pa je
tembolj aktualna glede na najnovejsi spo-

razum med Italijo in Jugoslavijo. Zato bi
bilo prav, ¢e bi se zanjo zanimala kaka
zalozba iz Slovenije.

Prepricani smo, da bodo zlasti poslov-
ni ljudje in pristojni uradi ter ustanove
radi segli tudi po tej knjigi Egidija Vrsaja,
Avtor je opravil veliko in dragoceno delo,
ki wvsekakor dela c¢ast njemu samemu in
tudi celotni nasi manjsini, saj je z dejanji
dokazal, kako more biti manjsina posre-
dovalec in resnicen most med drzavamiin
njihovimi narodi. Zadnja Vrsajeva knjiga
bi torej ne smela manjkati na knjiznih po-
licah zlasti tistih podjetij, ki se bavijo z
zunanjo trgovino, saj je odlicen priro¢nik
za njihovo poslovanje,

Dr, Egidiju Vrsaju, ki je tudi na$§ so-
delavec, k novi knjigi iskreno cetsitamo,

D.L.
—0—

NEZANESLJIVOST RACUNALNIKOV

Nekateri imajo tako zaupanje v elektronske
ra¢unalnike (kompjuterje), da so jim priprav-
ljeni priznati (vsaj za prihodnost) od dloveka
neodvisno in vi§jo inteligenco, drugi pa so u-
praviceno mnenja, da bo ostal radunalnik ve-
dno samo stroj, izdelek cloveskih rok in mo-
zganov, a ni¢ ve¢, pa ¢e bo $e tako popoln,
A »popolnoma« popolnih rac¢unalnikov me bo
najbrz nikdar, ker tudi v ra¢unalniku se lah-
ko kaj pokvari ali zmes$a. To se je pokazalo
pred kratkim pri ra¢unalniku, ki ga uporablja-
jo v britanskem ministrstvu za zunanjo irgo-
vino, Kar ve¢ mesecev zaporedno je racunal-
nik izracunal za poldrugi odstotek manjsi uvoz
in vedji izvoz, kot sta bila v resnici. Tako se
je zmotil za 276,000.000 funtov Sterlingov v prid
britanski zunanjetrgovinski bilanci, tega de-
narja pa seveda ni nikjer.

Sodobno
kmetijstvo

Pobuda zanimiva tudi za nas

V teku so priprave, da bi po ve¢ letih
diskusij in razgovorov, uresnicili zamisel
0 ustanovitvi pasne zadruge s hlevom za
prosto rejo v dolinski ob¢ini na Dolgi ko-
roni. Pobudniki imajo prav gotovo dosti ur
razgovorov za sabo, verjetno so si tudi
ogledali to ali ono podobno pobudo v de-
zeli ali drzavi, Tudi v sosedni Sloveniji so
uresnicili podobno zamisel in sicer na Li-
gu v novogoriski obéini, Mogoc¢e me bi bilo
odve¢ se seznanili z organizacijskimi iz-
kusnjami in prvimi ekonomskimi uc¢inki
pasne skupnosti na Ligu. Informiranost
je namreC osnova za primerjave in mogo-
¢e tudi za izmenjavo izkuSenj. Navsezad-
nje Llig ni tako dale¢ in bi se nasi rejci
lahko stavili v stik z rejci ondotne pasne
skupnosti.

Prva pasna skupnost v Sloveniji

Predvsem je to prva pasna skupnost
v Sloveniji, ki je nastala na opus¢enih trav-
natih povrsinah. Pobuda je toliko bolj za-
nimiva, ker je pojav opuscenih povriin vse-
sploSen pojav tudi pri nas, zato je vsaka
izkusnja o izrabi kmetijskega prostora, ki
se ga drugafe kot s paSo ne da zamisliti
(jasno, izklju¢ujo¢ nekmetijske dejavnosti),
dobrodosla. Samo v Sloveniji imajo vec
kot 200.000 ha travnatih povrsin, ki niso

Pasna Skupnost na Ligu

primerne za mehanizirano pridelovanje Kkr-
me. Predvidevajo, da bo skupinska pasa
v prihodnje edini nacin za gospodarno iz-
rabo taksSnih travnatih povrsin.

Primer uspednega sodelovanja med
kmetijami

Poleg tega je pasna skupnost na Ligu
primer uspednega sodelovanja med kme-
tijami. Te izkusnje bi lahko s pridom iz-
koristili pri orgamiziranju bolj gospodarne-
ga pridelovanja ma kmetijah, kjer je raz-
drobljenost povriin ena od osnovnih ovir
za hitrejsi gospodarski in posebej kmetij-
ski napredek. Ker so v Sloveniji zavrnili
moznost nasilne kolektivizacije, si toliko
bolj prizadevajo najti reSitve v smeri tes-
nejsega sodelovanja med kmetijami.

Tudi Lig je naselje, kjer je znaznavno
mo¢no opuscanje kmetovanja. Se leta 1955
so imeli 500 krav, leta 1971 le se 248, O-
snovni razlog za ustanovitev padne skup-
nosti je bila Zzelja najti tako obliko izrabe
opuscenih povrsin, ki bi zahtevala malo
delovne sile in bi mogla zadrzati ljudi na
tem podro¢ju ter jim omogocati dodatni
vir dohodka,

(dalje prihodnji¢)
—0—

Boris Pangerc ima v tiskarni »Graphart=
v Trstu v tisku drobno zbirko novel.
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Mati Cerkev je v skrbi za zaupane ji ov-
c¢ice kdaj pa kdaj res sla predalec; cloveska
strast je razjedla bozjo vnemo in dusno varu-
stvo se je impridilo: postalo je oblast,

Toda Se dlje od Cerkve so zabredli zgodo-
vinarji, ki so v prikazovanju in presoji Njene-
ga dela zagresili lahkotna poenostavljanja in
grobe posploditve. Med slednje spada tudi ona
o Sahu: Cerkev naj bi v njem videla hudicev
prst, zato naj bi ga dosledno preganjala in
skusala iztrebiti. (Sicer pa: ali ni slednji sahist
vsaj kaksenkrat v zivljenju obcutil sah kot hu-
dica, ki ga odteguje od visjih dolznosti, od
druzine in poklica?).

Ce odstejemo obcéasne izbruhe in zgodovin-
sko izpricana prekletstva, je sodba vseskozi
kriviéna, Nesteto dejstev ji oporeka.

Tereza Avilska se v svoji »Poti k popolno-
sti« visoko in obéudujoée izraza o sahu. Veli-
ki misijonar Franc Ksaverij je med plovbo
proti Malabarju med eno partijo in drugo iz-
preobrnil mornarja. Ze manj sredstvo in bolj
cilj je bil sah &Skofu Ruy Lopezu. Naravnost
strasten Sahist pa je bil papez Leon XIII. Res
je bil $e karninal Pecci, ko je edigral spodnjo
partijo (leta 1875.), sklepamo pa, da je Sahi-
ral tudi kot papeZz Ker: strasten 3ahist lahko
postane Cez noC papez, ne more pa postati cez
no¢ do Saha indiferenten.

Prej kot karkoli drugega je partija zgodo-
vinski dokument, Castiti nasprotnik je bil po
vsem videzu sibek Sahist. Reduje in odlikuje
pa jo vse prej kot banalen konec: Se razva-
jen mojster bi se ga ne sramoval.

GUILA - KARDINAL
Italijanska igra
1. e4 e5, 2. SI3 Sc6, 3. Lc4 Les, 4. ¢3 Sf6, 5.
d4 ed4:, 6. e5 d5, 7. ef6: dc4:, 8. De8-+ Le6, 9.
fg7: Tgs8, 10. cd4:? Sd4: 11, Sd4: Ld4: 12. Dh5?
Dfe, 13. 0-0 Tg7:, 14. Db54? ¢6, 15. Db7: Tg2:!l,
16. Kga..
Tudi 16. Khl privede brez izgube tempa —
s samimi Sahi (zacensi s 16. Th2:4) — do
mata.
16. .. Dg6-4, 17, Khl (ali 17. Df3 Dg4 mat)
Lds5+4, 18. f3 Lf3:4, 19. Tf3: Dgl mat.

PECCI

-—o—
OBCINA REPENTABOR IN AVTOPORTO

(Nadaljevanje s 4. strani)
va, ki jo vodijo socialisti in komunisti, za-
nje sedaj sadove odlo¢nih zahtev, ki jih je
postavila Ze Slovenska skupnost, sama pa
ni dosegla nobenih izboljsav.

Kasneje smo zvedeli, da je o vprasanju
tovornega postajaliS¢a na Ferneti¢cih po-
ro¢al na zadnji seji obéinskega sveta zu-
pan dr, Colja, ki pa sploh ni omenil zah-
teve prizadetih lastnikov, naj se podrocje
avtoporta pri Ferneti¢ih omeji. na najnuj-
nejse objekte, za druge potrebe pa naj se
presele na podro¢je napovedane proste in-
dustrijske cone na ozemlju trzaske obci-
ne, Svetovalci manjsine (Slovenska skup-
nost) podpirajo to zahtevo lastnikov zem-
1jis¢ s Ferneticev,

Izdajatelj: Engelbert Besednjak nasl. * Reg. na sodi.

§¢u v Trstu dne 20.4.1954, stev. 157 ¢ govorni

vrednik: Drago Legisa * Tiska tiskarna Graphart,
Trst - ulica Rossetti 14 - tel. 77-21-51

Dekle z zaprtimi oémi |38

Napisal Pierre L'Ermite

Nekega vecera ji je prinesel zivega ga-
leba, ki ga je bil odstrelil nad morjem,

»Da boste lahko nosili perje na klobu-
ku za spomin name.., Ce pa Zelite, ga dam
nagaciti in namestiti za vas...«

Marija je vzela ubogo belo stvarco z o-
krvavljeno perotjo in plasnimi oc¢mi:

»Sprejmem... toda ne za svoj klobuk l«

»Kaj pa boste naredili z njim?«

»Ali mi dovolite, da ga obdrzim zive-
Za?«

»Q, dovolim vam vsel«

»Dobro torejl«

»Imam vtis, da ne obc¢udujete mojega
strela.«

»Kaj vam je vendar storila ta uboga,
ljubka zivalca?... Ali ste bili la¢ni?.., Pride-
te semkaj za Stiriindvajset ur, pa obcutite
takoj potrebo, da ubijate — samo, da ubi-
jate!l... Ali najdete v tem divjaskem deja-
nju kaj ob¢udovanja vrednega? Meni se vse-
lej stisne srce, ko vidim snemati pusko...«

Marija Durand je potem odnesla svoje-
ga galeba, ga obvezala in ga namestila v
ozadju vrta. Morska ptica, ki se je plasila
pred vsakim, se je pocasi navadila na Ma-
rijo, ki ji je kupovala ribe iz svoje denar-
nice.

Melanija je zopet zmajevala z rameni
nad to »pretirano ¢ustvenostjo.«

»To je cisto enostavno Se ena komedi-
ja vecl«

A Marija je tudi topot zaprla o¢i in skle-
nila pozabiti, kar so slisala njena usSesa.

Neko soboto jo je srecal Ludvik ob vzno-
zju obreznih pecin; nabirala je skoljke.

»To bo mogoce za galeba?«

»Ja, davi so leteli drugi zelo visoko po
nebu. Moj si je obupno prizadeval, da bi
odletel tudi on k morju in v prostost. Te-
daj se mi je zasmilil in sem prisla sem, da
pois¢em zanj Skoljk, ki jih tako rad jé..
Imam jih Ze polno kosarico...«

Ludvik je odprl koSarico;

»To ste nabrali sami?«

»Dobra sem si z nekim starim mornar
jem, ki prebiva v smeri proti »Kresams«, Po-
maga mi iskati vse, kar je treba. Glejte...,
danes mi je podaril te "lupine”.«

»In jaz sem vzrok vseh teh sitnostil«

»To, kar sem vam rekla, sem govorila
veckrat svojemu bratu, ki je bil tudi velik
lovec...«.

Prevedel Lovro Susnik

»Ah, vas brat je bil lovec?«

Marija se je zavedla, da se je pravkar
spet spustila predale¢, in v hipu jo je obli-
la rdecica.

Ludvik jo je gledal.

Enostavno in skromno oblec¢ena, je bila
Marija Durand videti res lepa tu na obrez-
ju morja, ko sta ji svez zrak in razvnetost
oZivljala obraz in je polno veéerno sonce
vzigalo bledo zlato njenih krasnih las...

Ampak kar je vzbujalo Ludviku rado-
vednost bolj in bolj, je bilo dejstvo da je
zaslutil za tem elegantnim videzom in mla-
dostno svezino, ki jo ima toliko deklet iz
preprostega ljudstva, vsak dan bolj jasno —
globoko omiko, zdruzeno s prirojeno nez-
nostjo, ki jo lahko imajo duse v vseh so-
sialnih slojih.

(Dalje)
e

IMENOVANJE OSNOVNE SOLE V
BOLJUNCU PO FRANU VENTURINIJU

(Nadaljevanje s 4. strani)

boZzne pesmi, domoljubne in borbene iz ¢a-
sov NOV,

Se in Se bi lahko pisali o Venturiniju
in njegovem plodovitem delu, o njegovih
skladbah za orkester, o zbirkah pesmi, ki
jih je sam izbral in izdal in o tistih, ki so
jih uvrstili v svoje zbirke drugi, o njego-
vir rokopisnih, o njegovi zapuscini, ki je
bogata, a Se ne urejena, ker ¢aka muzi
kologa, ki naj bi enkrat vso Venturinijevo
bogastvo uredil.

Fran Venturini je s svojo pedagosko-glas-
beno dejavnostjo prispeval mnogo k nasi
narodni kulturi, zato smo se ucitelji in
njegovi ozji sorojaki — Boljundani odlo¢ili,
da poimenujemo svojo Solo po njem,

Tako so se v boljunski Soli ze zadele
priprave za slovesno imenovanje, ki naj
bi bilo v aprilu 1976, Ker bo s pripravami
precej dela, bodo medrazrednemu svetu po-
magali prostovoljci.

Zdi se, da vlada po vasi precejsnje za-
nimanje in je prav tako. Vascani se dobro
zavedajo, kaj jim pomeni Sola v domadem
jeziku in so nanjo tudi ponosni, Zato jim
menda ne bo tezko Zrtvovati za to sloves-
nost niti ¢asa niti denarija,

pohistvo

VABIMO cenfene odjemalce nal
obiséejo NOVO TRGOVINO S
POHISTVOM v Ulici Castaldi 3
v Trstu - Tel, 762966 (pri Trgu
Garibaldi).

OGLEDALI si bodo med drugim
edino razstavo na Triaskem
vseh vrst lzdelkov znan @
TOVARNE MEBLO (kmecke
dnevne sobe, skrinje, kmecki
koti itd.) in velik izbor kuhinl
Podjetja CUMINI.



